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KOMMYHUKATUBHOM KOMOETEHIUU CTYJIEHTOB BY3A
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Annomayusa. B naHHol cTarthe paccMaTpUBacTCsS BOIPOC COBEPLICHCTBOBAHUS MHOSI3BIYHON KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETCHIUU
CTYJICHTOB By3a 4epe3 U3yueHHe COBPEMEHHOH pa3roBOPHOI peur (paHIly3CKOH MOJIOZIekKH. B crity cBOero IMHaMHYHOTO
Pa3BUTHS U aKTHUBHOTO ITOTIOTHEHUS MOJIOAEKHBIH COLIMONEKT SIBASAETCS BaXKHBIM M TIEPCHEKTHBHBIM KYIBTYPOIOTHUECKUM
1 COIMOTMHTBHCTHIECKUM PECYPCOM 00yUEHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY. ABTOPOM aHAIM3UPYIOTCS CTHIIb OOIIEHNUS i OCHOB-
HBIE YepPThl KOMMYHHKAIINH, XapaKTepHbIE T MOJIOSKHOM pedn, (POHeTHIEeCKHe, TPAMMATHICCKHE U JIEKCHIECKHE CPel-
CTBA BEIPA3UTEILHOCTH, IIPUBEAECHBI OCHOBHBIE CIIOCOOBI IIOITOJTHEHHUS CIIOBAPHOTO COCTaBa MOJIOZIKHOTO SI3bIKA M IPHMe-
pbl ux ynotpebnenus. [ToguepkruBaeTcs, 4YTO MOJIOACKHBII COLMOJICKT HACKIIIEH SMOIHOHAILHO-OKPALIEHHON JIEKCHKON
CHI)KEHHOTO YPOBHSI M BKJIIOYAeT B ce0sl aproTU3Mbl, BEpIIaHW3UPOBaHHbBIE CI0Ba, IU(YPOOYKBEHHOE KOJUPOBAHHE, 3aHM-
cTBoBaHMsA. CHenu(UIHOCTb MOJOJAEKHON JIEKCHKK 00yCIIaBIUBAET CIOKHOCTh BOCTIPUATHS U MOHUMAHUS MHOS3BIYHON
pedn, 3aTpyAHsCT pedeBoe MOBEACHIE N KOMMYHHUKAIIIO. ABTOPOM J€TAaeTCs BHIBOJ O HEOOXOAUMOCTH OOpPAIEHNUS K BCe-
CTOPOHHEMY PACCMOTPEHHIO MOJIOEKHOTO COLHOJIEKTA B MPOIECCe H3yUEeHH HHOCTPAHHOTO S3bIKA C IEeTbI0 TIOHUMAaHHS
HE TOJIEKO MOJIOJISKHOM pedn Kak OHOU M3 GOopM CyIIeCTBOBAHMUS SI3bIKA, HO M QHAJIN3A SI3BIKOBBIX TEHJCHIIHH, IPONCXO-
JSIIHX B cepe 00IIeHAMOHAIBHOTO (hPAHITYy3CKOTO SI3bIKa 1 ONPEASIISIIONINX ero AajlbHelIee pa3BUTHE U (PyHKIIMOHUPO-
BaHME. ABTOp OTMEYAET, YTO BKJIIOUYEHHE B yueOHBII Mpolece 3aaHuil ¢ UCTIOIb30BaHUEM MOJIOJEKHOM JIEKCUKHU CIIOCO0-
CTBYET Pa3BUTHIO COLMOKYIBTYPHON KOMIIETEHIIUH YJAIUXCS PH YCIOBHUH TIIATENbHOM MOATOTOBKH MaTepHaa, H3ydeHHs
JIMHTBOCTPAHOBEAYECKUX U KyJIBTypPOJIOTHIECKUX Peaiii C LEeNbI0 aHaIn3a U pa3dopa CIOKHBIX SAWHHI] PEUH U BBIpaXKe-
HUH, TOHIMaHUsI KOMMYHHKAaTUBHOHM CHUTYaI[MH U COIMAIBHOTO CTaTyca yYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIMH, CDABHEHUS HAITHO-
HaJILHO-KYJIBTYPHOI 1 COLMAIBHON CEeU(UKH CBOSH CTPaHbI U CTPaHBI H3y4aeMOoro s3bIKa.

Knrouesvle cnosa: npenopaBaHne HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, (PPAHILY3CKHI A3bIK, 0COOCHHOCTH PAa3rOBOPHON PEUH, MOJIOAEKHBIH CO-
HUOJICKT, UHOA3bIYHASI KOMMYHUKATUBHASA KOMIIETCHIIUSA, MEXKKYJIbTYPHAsA KOMMYHUKaIUs.
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ruka. [Icuxomorust. Conmokunernka. 2025. T. 31, Ne 2. C. 112-119. https://doi.org/10.34216/2073-1426-2025-31-2-112-119

Research Article

FRENCH YOUTH SOCIOLECT AS A MEANS OF IMPROVING FOREIGN
LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE OF UNIVERSITY STUDENTS

Elena N. Orekhova, Kostroma State University, Kostroma, Russia, orelena33@yandex.ru

Abstract. The article examines the issue of improving the foreign-language communicative competence of university students through
the study of modern colloquial speech of the French youth. Due to its dynamic development and active replenishment, the youth
sociolect is an important and promising cultural and sociolinguistic resource for teaching a foreign language. The author
analyzes the communication style and the main features of youth communication, which are characteristic of the youth speech,
phonetic, grammatical and lexical expressive means. The main ways of replenishing the vocabulary of the youth language and
examples of use are also provided. It is emphasized that the youth sociolect is saturated with emotionally colored vocabulary
of a reduced level and includes argotisms, verlanized words, alphanumeric coding, borrowings. The specificity of the youth
vocabulary determines the complexity of perception and understanding of foreign speech, complicates speech behavior and
communication. The researcher concludes that it is necessary to turn to a comprehensive consideration of the youth sociolect
in the process of studying a foreign language in order not only to view youth speech as a form of language existence, but also
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to analyze the linguistic trends occurring in the sphere of the national French language and determining its further development

and functioning. It is noted that the inclusion of tasks using youth vocabulary in the educational process contributes to

the development of students’ socio-cultural competence. The material has to be carefully prepared, linguistic and cultural

realities have to be studied along with the analysis and discussion of complex units of speech and expressions, appreciation of

the communicative situation and social status of the participants in communication, and comparison of the national-cultural

and social specifics of their country and the country of the language studied.
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BBenenue. V3yueHne WHOCTPAHHOTO sI3bIKa HE-
BO3MOKHO 0€3 OMOpHI HAa COBPEMEHHBIE pealluy, OTpa-
YKArOIMe N3MEHEHHs BCeX Cep JKU3HEAESTEIbHOCTH,
BKJIIOYAsi KOMMYHUKAaTHBHYIO, SBISIOIIYIOCS «3€pKa-
JIOM» Hapoja, UCTOPUU U KYIBTypbl. MHp, OKpy’Karo-
I y9aCTHUKOB KOMMYHHKAITHH, OIPEIesIeT CTHIIb
u Gopmat oOIIeHus, BEIOOP S3BIKOBOTO MaTepuaia, Xa-
pakTep YMOLMOHAIBHON OKPAIIEHHOCTH PEYEBOrO BBI-
CKa3bIBaHUSI.

CoBpeMeHHasl )KU3Hb, HAIOJIHEHHAs! T100aJIbHbIM
pa3sBUTHEM HHTEPHETA, KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIHA, HC-
KyCCTBEHHOTO WHTEIIJICKTa, COIMAIBHBIX CeTel u Mec-
CCHJDKEPOB, CPEICTB MacCOBOI MH(OPMAITIH, OKa3hIBACT
OTPOMHOE BIIMSIHAE Ha ()OPMHUPOBAHNE COIHAIBHO-TICH-
XOJIOTUYECKUX CTEPEOTUIIOB, PEUEBOTO U KU3HEHHO-
IO MOBEJICHHUS, HA PA3BUTHE A3BIKOBBIX HOPM M TPaBUII,
OTIPEICIIAIONINX B I1€JIOM Pa3BUTHE S3bIKA.

KauecTBeHHOE 00ydeHNE HHOCTPAHHBIM S3bIKaM
MIpPEIoaraeT u3yuYeHne KIaCCHIECKOTO YHUPHUIHPO-
BaHHOT'O MHCHbMEHHO-JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa COIIACHO
SI3BIKOBBIM TIpaBUJIaM B 00JIACTH (DOHETHKH, JTEKCHKH
U rpaMMaTHKH C 00s13aTelIbHOM OpHEHTAlMeH Ha JIMHT-
BUCTHYECKHUE U DKCTPATMHI BUCTHYECKUE (PAKTOPBI SI3bIKA
COBPEMEHHOCTH, KOTOPBIE, B3aUMOACHCTBYSI MEXTy CO-
0011, CIIOCOOCTBYIOT MOTTOTHEHHUIO Oaraka COIUOINHT BU-
CTUYECKHUX 3HAHUM M UX MPUMEHEHUIO B JIMYHOU U Mpo-
(heccHOHAIBHOM AESTEIBHOCTH.

JI1s1 CTyIeHTOB, U3y4YalOUX MHOCTPAHHBIN S3BIK,
0COOBIIT MHTEpEC MPEACTABISIET A3bIK COBPEMEHHON MO-
JOAEKHU (B YACTHOCTH, CTYIEHTOB), OTPAXKAIOIMINN BO3-
pacTHBIC W COIMANBbHBIC XapaKTEPUCTUKHA HOCUTEICH
SI3bIKA, CTHIIb OOIICHUSI, N3MEHEHHMS B JICKCHYECKOH U ce-
MaHTHYECKOH CTPYKTypax COBPEMEHHOW (paHIly3cKOn
Pa3roBOpHOM peyu.

Teoperuueckuii 0630p. B coBpeMeHHBIX JTHHTBH-
CTUYECKUX HMCCIIETOBAHUAX S3BIK MOJIOIEKHU OIpere-
JISETCS TI0-Pa3HOMY: «MOJIOJCKHBIN kaproH» [[pades],
«MOJIOAE)KHOE aproy [PeTuHcKast |, «MONTOAEKHBIN COLH-
osiekt» [KombITuHA], «MOJIOEKHBIN ciieHry [beperos-
ckasg; HukuTtuHa], c10BapHBIA COCTAaB KOTOPOTO 3aBU-
CHUT OT COIIMOJIMHTBHUCTHYCCKUX MapaMeTpoB (BO3pacT,
COLMABHBIA CTaTyc, poj ASATEIBHOCTH H T. II.), OIpe-
JEJSIONTNX TTOSIBICHUE HOBBIX 3HAYCHUH, HOBBIX JICK-

CeM, HOBBIX SI3BIKOBBIX BAPHAHTOB W MOJICIICH COIHANTb-
HOTO TTOBE/ICHHSI.

Hecmotps Ha Hanmmuue psijga onpeaeseHnii TepMiuHa
((MOJIO[[G)KHbIﬁ SA3BIK», OCTAHOBHMCA HaA IOHATHH «MO-
JIO/IC)KHBIN COLMOJIEKT, MPECTABIISIOIIEM, 10 MHEHHIO
H.H. Kombsrtiao#, 0co0yo (pyHKIHOHATRHYIO MTOICH-
CTeMy OOIICHAIMOHATBHOTO SI3bIKa, COOTBETCTBYIOIIYIO
OTIpE/ICTICHHON KaTeTOPUH €ro HOCUTENeH (MOJIOJIEKH)
1 XapaKTePU3YIOIYIOCS CHIPKEHHBIM CTHIIEM, HaJIMYUEM
(haMUIIBSIPHON JICKCUKHU, OTPAXKAIOIICH OCHOBHBIC TCH-
JIEHITUH MOJIOZICIKH M MOJIOJICKHOM KOMMyHUKaIuu [Ko-
neitTrHa: 123].

CormacHO JaHHBIM HaIMOHAIBHOTO HHCTHUTYTA
CTAaTHCTUKHM M SKOHOMHMYECKHX HcciieoBannn Ppan-
mun (INSEE) 3a 2023 1., ppaniy3ckast MOJIOIEXKb TIpe-
CTaBJsIeT COOON BO3PACTHYIO KAaTETOPHUIO JUIl OT 15
1o 29 ner, cocrasnstomyo 17,5 % Hacenenus crpa-
HBL. B maHHYIO rpymiTy BXOAAT HOAPOCTKH, IIKOJIHHUAKH,
ydammecs, CTyISHTHI, pabodasi MOJIOACKb; KaKaas BO3-
pacTHasi TOAKATETOPHsI HIMEET CBOU MHTEPECHI, MUPOBO3-
3peHHUe, OTIINYACTCs TOBEACHUEM U CBOUM OTHOLIEHUEM
K OKPY’KAIOIUM U 00IIECTBY — BCE 3TO, 0€3yCIOBHO, Ha-
XOOUT OTPAKCHUEC B IMOABJICHUU U PACIIPOCTPAHCHUN MO-
JIOAEKHOTO S3bIKa, XapaKTEPU3YIOIIEr0 ero HOCUTENEH,
MTOAYSPKUBAFOIIETO OCOOCHHOCTH M OTIIHIUTEIIHHBIC Uep-
TBI MOJIOJICKHOTO OOIICHUSI.

MoutonexHasi KOMMYHHKaIHsl XapaKTepHU3yeTCst IMO-
I.lHOHaJ'IbHOﬁ OKpalI€HHOCTBIO, HEMTPUHYKJICHHOCTBIO,
HEe(QOPMaIbHOCTBIO, «HETPABUILHOCTHIO» OOILEHUS: OT-
CYTCTBHEM CIIOKHBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIHHA
U SI3BIKOBBIX (POPM, YXOIOM OT KIACCHYCCKUX IMPABILI
K HECTaH/IapTHOMY CaMOBBIP)KCHHUIO Yepe3 COKPAICHUE
CJIOB U IIPEJUIOKEHNH, K CO3JJaHNIO0 HOBBIX WIJIM TpaHC-
(dbopmanuu yxe CyLUEeCTBYIOIIHMX JIEKCEM U 000po-
TOB — C ICJIbIO BBIACIINUTD, TPOTUBOIIOCTABUTH CBOM MHUp
1 HIeanbl OOMIETIPHHATHIM COITMAIEHBIM HOPMaM U TICH-
xomoruaeckuM odpasmam [Palma: 98].

O030p MOJIOIEKHOH JIEKCUKH, BCTPEUAEMOIl B CH-
TyalusX peajbHOTO YCTHOTO ¥ MUCbMEHHOIO OOIICHUS,
B CMU, B cOBpeMEHHBIX (paHIy3CKUX Y4EOHBIX I0-
cobusx (Hampumep, cepus «Vocabulaire en dialogue»
m3natenbetBa CLE), B mpon3BeneHnsaxX COBPEMEHHBIX
aBTOPOB, B (PMIIbMax, B BUIC00030pax, B MECHSX, B IO~
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KacTax, KOMMEHTAPHIX COLMAIBHBIX CETEH, ITOKa3bIBa-
€T, 9TO MOJIO/IC)KHBIN COILIMOJICKT MCIIOIB3YET OOIbIIIOe
KOJIMYECTBO CHIDKEHHBIX 2JIEMEHTOB (aproTH3MOB, IPO-
CTOpEYHO-(DaMHIIBSIPHBIX €IANHHMLI, BYJIbIapU3MOB), HHO-
SA3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS (M3 aHIJIHIICKOTO, apabCcKo-
IO U JIpyTUX SI3BIKOB), BEPIIaH, Pa3IMYHbIE KOAUPOBKU
n muQpoBaHUs, COKpPAIICHHBIE U YCEUECHHBIE CIIOBA.

W3ydeHre MOJIOIEKHOTO COLIMOJIEKTa B TIpoliecce 00-
Y4EHUS] HTHOCTPAaHHOMY S3bIKY IIOMOTAET, IPEXK/IE BCETO,
JIydqiie€ 1nmoHuMarb peub HOCUTeJeH sA3bIKa, p€ub CBEP-
CTHUKOB U p€arupoBatb B COOTBCTCTBUU C KOMMYHHU-
KaTUBHOM CUTyallMell; MPeloCTaBIIET BO3MOXHOCTD
BKJIOUEHHUS] 00ydaeMbIX B aKTHBHBII HAJIOT CO CBEp-
CTHUKAaMHU; MO3BOJISIET Jy4llle TI0KAa3aTh HAI[MOHAIBHO-
crenuduyeckrue 0COOCHHOCTH MEHTAJIMTETa U IOBEe-
HUSL (PPaHIly3CKOH MOJIONICKH, CBOCOOpA3Ue KYJIBTYPHI
S3bIKA, PEYU U TPAJAULIUNA HOCUTEIIEH SI3bIKA B LIEJIOM.

AKTHBHOE MPOHUKHOBEHHE MOJOAECKHOTO COIIH-
onekra B 51361k CMU, TeneBuaeHns (pa3audHbIe IOy
U TIepesiauy), B MyOINYHbIC BBICTYIUICHHS CIIOCOOCTBY-
€T PaclpoCTPAHEHUIO MOJIOAEKHON JIEKCUKH B Pa3HBIX
BO3PACTHBIX I'pynIiax U CONUAJIbHBIX KaTECroOpuix, co,ueﬁ—
CTBYA TEM CaMbIM MEPEXOAY JAHHBIX CHMXKCHHBIX JICK-
CHYECKHX €AMHUI] B TUCbMEHHO-ITUTEPATyPHBIN A3BIK.
B cB131 ¢ 3TUM U3yYeHHE JIEKCHYIECKOTO COCTaBa MOJIO-
JIE’KHOTO COLIMONEKTa MPEJCTABISAETCS BaXKHBIM U Iie-
J1ec000pa3HbIM, OTKPBHIBAIOLIMM BO3MOXXHOCTH IITyO)ke
" TIOJIHEC ITOHATH H3y‘laeMLIﬁ S3BIK, HpI/IO6L[II/IT]:CH K A3bI-
KOBOM cpejie U peasiusim, HeIOCPEICTBEHHO Y4acTBOBAaTh
B Pa3BUTHU COBPEMEHHOTO PAa3rOBOPHOTO SA3bIKA.

CTOUT OTMETHTBH, UTO aHAIM3 JEKCHYECKOTO COCTa-
Ba COBPEMEHHOTO (PPaHITy3CKOTO MOJIOJIC)KHOTO COIH-
OJIEKTa SBJISIETCS JOCTAaTOYHO CIIOXKHBIM aCIEKTOM U3Y-
YEHUSI S13bIKa, PEINONATraloliuM HE TOJILKO COOCTBEHHO
YCBOCHHUEC JICKCUKH, HO U TTIOHUMAaHHUE B3ITIAO0B, JYXOB-
HOW KyJBTYPBI, ICUXOJIOTHN OOIICHUS JAHHOW COITHAITb-
HOM rpynmsl.

Bxutiouast B yaeOHBIH ITpoliecc 3aJaHusi CO CHIKCH-
HOW JICKCHKOW, HEOOXOMMO MTPOaHAIH3UPOBATh 000CHO-
BAHHOCTB HMCIIOJIB30BaHUA JAHHBIX JICKCUUYCCKHUX CIH-
HUII, YMECTHOCTb UX TPUMCHCHNA B KOMMYHUKATUBHOM
KOHTEKCTE; PaccKa3aTb 00 NCTOUYHHMKE MTPOUCXOMKICHHS
BCTPEYAEMOTO CJIOBA WJIM 000POTa; YTOUHUTH CIOCO0
CII0BOOOpa30BaHMsI yIIOTPEOIIeMOi JIGKCEMBI, €€ TPo-
M3HOILLIEHUE U HAIMCaHMe, yKa3aTb Ha TPYIHOCTHU Hepe-
BOJIa U MEPEOCMBICIICHNE 3HAUCHUS MOJIOACKHBIX CIIOB
1 BBIPAKCHUH.

Obparasich K MOJIOACKHOHN PEeUH IPH U3YICHUH HHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA CO CTYJCHTaMH, IPEKIE BCEIO CTOUT
00paTuTh BHUMaHHE HAa ()OHETHUCCKHE XapaKTEePUCTH-
K{ ¥ 0COOGHHOCTH JIAaHHOTO MOJIOAEKHOTO COIIMOJIEKTA.
Crunpb MPOU3HOLICHNUS MOJIOACKH OTIMYACTCS SKCIIpec-
CHUBHOCTBIO M AMOIMOHAIBFHOCTHIO, YTO CIIOCOOCTBYET
N3MEHEHHIO MEJIOJUH M PUTMA PEYEBOTO MOTOKA, YCKO-
PEHHUIO TEMIIa pedu, yceueHuto (pas, cIoB, MPOIIAThHI-

BaHHIO CJIOTOB U 3aTPY/JHSET MIOHUMAHUE PeUH y H3y4a-
FOIINX SA3BIK, TPEOYys THIATEIFHOTO pa3dopa M aKTUBHOU
npaxtuku [Illanosanosa: 172].

JI1s MOJNOAEKHOM pedu TUIIMYHO OTCYTCTBHE SIBJE-
HUS «CBSA3BIBAHUS», UTO OOBSICHIETCS, C OTHOW CTOPO-
HBI, TSHJICHI[MEH K SKCIPECCUBHOCTH U KPATKOCTH PEYH,
C JIPYToii — HEPEryJIIPHBIM PUTMOM CHOHTAHHOH pevu;
9TH J1Ba (paKTOpa OMPEICIAIOT KaueCTBEHHBIC N3MCHE-
HUS B CUCTEME KOHCOHAHTH3Ma M Bokayim3Ma [Lamizet].

YacTeiM (hOHETHUCCKUM U3MEHEHUEM, BCTPEUACMbIM
B MOJIOZIYKHOM CIICHT€, SIBJISIETCS aCCUMHJISIIIUS — (DOHe-
THUYECKOE COIMIKEHUE 3BYKOB JPYT K APYTY MO aPTUKYJISI-
LUK ¥ aKyCTHYECKUM CBOMCTBAM B IOTOKE peun [Marse-
eBa: 29], 00yCIIOBIEHHOE CIIO)KHOCTBIO Pa0OTHI OPraHOB
peyr B MOMEHT MX OBICTPOI NEepECTPOUKH B YCKOPEH-
HOM TEMIIE PEYH.

B cucreme cOriacHBIX aCCHUMMJISIIIUSL TPOUCXO-
JIUT Yalle BCEeTo MPH BBIMAJCHUH [9] Oersoro: Hampwu-
Mep, TIpH YIOTPEOJICHUN MECTOUMEHYS je. j(e) (ne) sais
pas [fe-’pa]; B coceCTBE ¢ HOCOBBIMHU COTIACHBIMU —
tout d(e) méme [tud -"mem], lendemain [lan- *me]. Ty-
XHE COIIaCHBIE MOTYT 03BOHYATHLCS I1OJ BO3/ICHCTBHU-
€M cleyIollell 3BOHKOM COIIacHOM, Hampumep, ¢a
se dit — [sazdi]; il faut que je parte — [ilfogzopast].
W Hao00opOoT, 3BOHKAsI COIVIACHASI TPOU3HOCUTCS TIIYXO
TIO/T BIIMSTHAEM CIICYIOIIEeH TIIyXOl COTIacHOM: pas de
thé — [pat:e], je pense — [fpas], peu d(e) travail — [pot-
tra-"vaj].

CornacHple MOTYT HE NMPOU3HOCHUTBHCS: mainte-
nant [me-"na] mmu [me-"nal; pa(r)ce que [pas-ka],
quelque chose [kek-"fo:z], plus [py]; million [mi-"j3],
milieu [mi-"jo], excuse [es-’Ky:z].

Pa3roBopHOMY SI3BIKY MpHCYIE ONMYIIEHHE KOHEY-
ubIX cornacubix [1], [1], [k], [t]: une chamb(re) [yn-’fa:b],
aut(re) chose [ot-’f0:z], prend(re) un café [pra-de-ka-
*fe], adorab(le) [a-do-"rab] [Koramosa: 70].

B koHCTpyKIUK i/ y @ ¥ TIAroJIbHOM BBIPAIKECHUH
il faut oueHp YacTo MPOUCXOMUT BhIManeHue il: y a qu 'un
probleme, faut que j’te dise quelque chose.

Heuerkoe
Y TIPOU3HOIICHHUIO TJIACHBIX, B YACTHOCTH, Pa3roBOp-
HBIN CTHITB TIPEIIOIAaTaeT NCIC3HOBCHNE OTITO3UINHN []
u [a] — pdte [pat] u patte [pat]; [o] u [0] — cote [kot]
u cotte [kot]; [e] u [¢] B TIIaroNbHBIX OKOHYAHUSX — je
parlai [39-par-"le] wnu [30-par-’le] u je parlais [30-par-
’le] wu [30-par-le]; [€] u [e] (était [e-te], aimé [e-’me]).

HenpousHeceHne acHbIX U IaXe EeJI0T0 ¢Iora TaK-
JK€ XapaKTepHO ISl CIOHTaHHOW Oeryoil peun, K ca-
MBIM PACIIPOCTPAHEHHBIM MOXKHO OTHECTH CIIy4au C Mou-
TH TIOJTHBIM BBIMIAJICHUEM OTPHUIIATCIIFHON YACTHIIBI NE:
t’inquiete pas, j'y crois pas; HelIpousHeceHue [d] Oero-
TO B CJIOBax, MECTOUMEHUSX, TIPEJIOTax, apTUKIIE: 7(e)
v(e)nir, vach(e)ment, il t(e) dit, je n(e) m(e)moque pas de
toi, il s(e) met a chanter, vous avez besoin d(e) nous, j(e)
vous I(e) dis, on ne l(e) fait pas n 1. 1.

INPOU3HOWIEHUE CBOMCTBEHHO
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BelnaieHre XapakTepHO TAKKe I MECTOUMEHHSI
fu Kax Tiepe ITacHOM, Tak M MepeJt COTNIacHO! — #(u) as
compris, t(u) sais, t(u) es super; BblllaficHue [a] B Hau-
OoJiee yroTpeOsieMbIX ClIoBax — p(a)pa, m(a)man, m(a)
dame, (¢a); [0] B MHOTOCIIOKHBIX CIIOBaX co(0)ccupant,
extra(o)rdinaire; [€] B Ha4aJie CJIOB — (e)xactement, B BbI-
paxkeHuu c’est — ¢ ‘est rien, ¢ ’est pas, B CIOBOCOYETAHUSIX
m(ais) enfin u m(ais) alors; [5] B 4aCTO BCTPEUAIONINXCS
cioBax — b(on)soir, m(on) amour u T.1.

DKCIPECCUBHOCTh M JJAKOHUYHOCTh MOJIOACIKHOM
peUH OIPEAENISIOT U CHHTAKCUYECKUH TOPSI0K TOCTPO-
SHUSI MIPEUIOKEHUIT; HeyopsioueHHas1, GpparmeHTap-
Hast peueBast hopMa OTpaxkaeTcs B yHOTPEOIICHUU COKpa-
IICHHBIX TPEATI0KEHUH, [PAMMaTHYCCKH HEMTPABHITbHBIX
¢opm n xoncrpykuuit. I[Ipeanourenue ornaercs Hesa-
BUCHMBIM TPE/IJIOKEHUSIM, CIIOKHOIIOIYUHEHHBIE TIPe/i-
JIOXKESHHsSI UCIIONB3YIOTCS KpaiiHe peako. Kpome toro,
JUIsSL COBPEMEHHOTO SI3bIKa XapaKTepHO 4acToe YHnoTpe-
OJIeHUE YCUITUTEIbHBIX U a)(EKTUBHBIX KOHCTPYKIIHH,
peryJIsipHOE YyCCUCHHE OTPULATEIIEHOTO U OE3ITMYHOTO
000poTOB (Je veux pas étre dans sa team! Faut qu j aille
chercher ma pizza), ACTIONIb30BaHUE YKA3aTCILHOTO U He-
OTIpE/ICIEHHOT0 MECTOMMEHHI B (DYHKIIMU MOJICKA-
mero («On m’a fait peury, «Ca marchey) n np. Ips-
MO MOPSIIOK CJIOB, XapaKTePHbIH JIJIsl Y TBEPIUTEIBHBIX
MIPEUIOKEHUH, TPUMEHSETCS B CIIy4asx ITOCTPOCHUs
BOIIPOCHUTEINILHOTO NpesiokeHus: «On a un controle de
maths? je seche!y, «Tu me mets un kebab-frite? Cimer
chefly

He o6ommocs u 6e3 n3MeHeHni B TpaMMaThKe: yIo-
TpeOiieHne BpeMEH U HAKIIOHSHUI B MOJIOJIC)KHON pedn
OTJIMYACTCS PSAOM YepTa: IPOCTOTOMH, HaIpuMep yrorpe-
OreHue n3bsiBUTENbLHOTO HaksoHeHus (Indicatif) BMecTo
cocnarareiabHOro (Subjonctif); oTcyTcTBHEM COrTacoBa-
HUSI TPUYACTHSI TIPOILIE/IIETO BPEMEHH C IIPSIMBIM JIOTIOJI-
HenneM (Les choses que j’ai pris); 3aMEHOW TOTIOTHEHHUS,
BBIPAKEHHOT'O CYIIECTBUTEIHHBIM, HA MPHUIIAraTelIbHOE;,
UCIOJIb30BaHUEM MecTOMMeHHUs «quoi» (Tu peux bien
m’attendre, quoi), akKUSHTHPYOIIUX YacTull (donc, du
coup, tiens, hein, bien v 1.1.) u Mmexaometuii (Quoi, Ouf,
Ohlala, Oula!, Beurc!, Mouais, Wesh u T. 1.), ycuiu-
BAIOIIUX dKCIpecCcUBHOCTH peun [Baie: 9—13]. Yacto
BCTPEUAOIIHECS MEXK/IOMETHSI, 00pa30BaHHBIC OT CYIIIe-
cTBUTENBbHBIX (Dommage! Mince! Courage !), mpunara-
TenbHbIX (Bon! Formidable!) n napeunii (Exactement !
Carrement !), UCTIONB3YIOTCS 17151 BBIPAYKEHUST BOJIEU3b-
SIBJICHUSI, PA3JINYHBIX YYBCTB M AIMOIIMH.

Uzyuenne poHETHUECKUX, IPAMMATHYECKUX H JICK-
CHUYECKHUX CPEJCTB MOJIOACKHOTO sI3bIKa CIIOCOOCTBYET
Jy4IIeMy TOHMMaHHIO HE TOJBKO Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA
COBPEMEHHOI MOJIOJIEKH, HO U JINTepaTypHOro (paH-
Iy3CKOTO si3bIka B 1enioM [Xomkuna: 120]. SBmisisicey Ba-
pUATHBHON MOJCUCTEMON OOIIEHAITMOHATLHOTO S3BIKA,
MOJIOJICYKHBIN COLMOJIEKT CIYXKUT 3BEHOM MEX/y HEHOp-
MaTHBHBIMU SI3bIKOBBIMU SIBICHUSIMU M JINTEPATYPHOU

HOPMOI1 (h)paHIy3CKOrO SI3bIKa, CIIOCOOCTBYS MPOHHK-
HOBEHMIO M 3aKPEIUICHHUIO JAHHBIX SBICHHUI B CHUCTe-
M€ JIMTepaTypHbIX CTaHJapTOB, COIEHCTBYSI TEM CaMbIM
000TralIeHNI0 U Pa3BUTHIO HAMOHAIBHOTO MUChMEHHO-
JIUTEPATypPHOTO SI3bIKA.

CTOHUT OTMETUTb, YTO UMEHHO JINTEPATYPHBII S3BIK
JISKHUT B OCHOBE MOJIOAEKHOTO COLIMOJICKTa, HO OYCHb
4acTO TIEPEOCMBICIICHHBIH, TpaHC(HOPMHUPOBAHHBIH, 3a-
KO/ZIMPOBAHHBIH, MpeTepreBUInii rpagudeckne u Mopdo-
JIOTHYECKHUE U3MEHEHHUSL.

Crioco6b1 00pa3oBaHus M MOTIOTHEHUS MOJIOJEKHO-
O COLIMOJIEKTa PA3HOOOPAa3HBI: HCCIIEN0BATENN BB~
10T MeTapOPHUUECKYI0 U METOHUMHYECKYI0 MOAU(HKA-
LU0 HEUTPATBHO-JINTEPATyPHBIX M PAa3rOBOPHBIX CJIOB,
XapaKTepU3yIOIIyIOCs IEPEHOCOM WIIM TIepeoCMBbICIIe-
HUEM 3HAYCHUS YK€ M3BECTHBIX IPEIMETOB WM SIBJIE-
uuii (C’est du pipeau: ce n’est pas sérieux (petite flite a
Six trous); ¢ ‘est canon: étre tres belle/trés beau (un canon
d'artillerie), étre dans le rouge: avoir d’argents (la couleur
rouge); cartonner: avoir du succes (emballer dans du
carton); étre zen: tranquille, calme, (Zen = importante
école budhiste), kikou (« kikou les filles! »): I’expression
connectée avec une personnnage manga (bande dessinné
japonais): bonjour [Mobilon-Bonfils: 959].

AHaJIN3 JISKCHYECKOTO MaTepHhalia Mmo3BOoJIsIeT KOH-
CTaTUPOBATh, YTO JUISI MOJIO/ICKHON pedH XapaKTepHO
Hanuuue aprotusmoB [Perunckas, 2004], oTpaxaro-
LIMX 3MOIMOHAIBHO-OI[EHOYHOE COCTOSIHUE Y4aCTHU-
KOB KOMMYHHKAIIMH, UX MPUHAICKHOCTh K OIpe/e-
JIEHHOW rpynne, )KeJaHHe HPHUIATh BHICKa3bIBAHUIO
CEKpPETHOCTh M dKCIpeccuBHOCTE (le bahut — collége,
lycée; plancher — répondre; le fric, le blé — I’argent;
les fringues — les vétements; le rencard — le rendez-vous;
dingue — fou; étre flippé — avoir peur; gruger — voler;
nana —une fille u T. 1.).

He menee nonynsipHON TEHAEHLUEN SIBISIETCS BEP-
naH (le verlan — pe3ynbrar nepecTaHOBKH CIIOTOB JICKCH-
yeckoi equuuIel I’envers). Yacto BeTpeyaeTcs B yCTHOM
pa3roBOpHOi peur, B puibMax, pexiaMe, MeCHsX, po-
JuKax coruanbHbix ceter (Une teuf — la féte; chelou —
lourd ou nul; cimer — merci; staive — ¢’est ta vie; turfu —
futur: pour parler d’un influenceur ou d’une personne
avant-gardiste; vénére — énervé, le vreuli — un livre,
golri — rigoler u T. 1.) ¥ 1aeT MOJIO/IC)KN BO3MOXKHOCTB
MIPOTUBOIIOCTABUTH CE0sl MUPY B3pPOCIBIX U 000COOHUTH-
Csl, MCIIOJIb3Ysl NaHHYIO KOJHMPOBAHHYIO (OpMY SI3bI-
ka [Constantinou: 152].

CrpemiieHne K S3bIKOBOI SKOHOMHH HALIJIO BBIPaXke-
HUE B (P POBAHUH (SI3HIKOBOM I ITH(YPOBOM), TIPH KO-
TOPOM BMECTO HECKOJIBKHX OYKB MOTYT HCIIOJIB30BaThCS
1 dpbl, OykBocoueTaHus (¢ COXpaHeHNUEM, KaK ITPaBHJIO,
angasutHoro 3By4yanus) [Kocapesa]. LinppoOykBeHHBbII
KOJI 4aCTO HMCIOJIb3YeTCsl B MECCeHKepax, Py Hallu-
CaHUM COOOIIEHUH, BBITIONHASL HHOTJA UTPOBYIO (YHK-
uto (Bep 2 bonheur — beaucoup de bonheur, B/ — bien,
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koi 2 9 — quoi de neuf, 2m/ — demain, OK/ — aucun(e),
A+ —aplustard u T. 11.).

Kpome koaupoBaHUsS CJIOB MOJIOJEXb aKTHB-
HO HCIIOJIB3YET yCeueHHbIC (opMbI JiekceM (Impecc’ —
impeccable, Cata — catastrophe, Anniv’— anniversaire,
Mat’— matin, Cap’— capable, j'm —j’aime, C'l"hallu! —
C’est I’hallucination); cokpamieHust (aKpOHUMEI U a0-
OpeBHaTypsl), MPUAAIONINE CIOBAM KPAaTKOCTb U pas-
roBOpHO-CHIKeHHBIH ekt (7B — trés bien, PLS : de
«position latérale de sécurité» — ne pas se sentir tres bien,
OKLM — étre «au calme», Omg — Oh My God (oh mon
Dieu), Dsl — Désolé, Afk — Away From Keyboard (loin du
clavier), YOLO — You only live once, la nouvelle version
de carpe diem).

Kak BUIHO M3 MpPUMEPOB BHIIIE, BAXXHOE MECTO
B PEYM COBPEMEHHOW MOJIOJIC)KH 3aHUMAIOT 3aUMCTBO-
BaHMsI, Ha TIEPBOM MECTE CPE/IH KOTOPhIX HAXOMASTCS aH-
IJIOS3BIYHBIE CIIOBA, YTO 00YCIIOBIEHO IPOHUKHOBEHHEM
AHIVIMIICKOTO s3bIKa BO Bce CeEephl KU3HEACATEIbHO-
ctu (Crush — Coup de cceur, Hypé — Excité, Friendzone —
Zone d’amitié, Bestah — de 1’anglais «Best Friend»,
meilleur ami, Ghoster — de 1'anglais «ghost» pour
fantdme, se dit d’une personne qui ne donne plus de
nouvelles d'elle, Swag — se dit de quelqu’un de stylé).

Taroke IPUCYTCTBYIOT 3aMMCTBOBaHHMS U3 apaOCKOro:
C'est la Hess — c’est la galére, la loose; avoir le séum (étre
énerve), taf (travail), balaise (grand), bésef (beaucoup),
cleuvé (fatigué), kiffer (aimer), rnouch (policier),
srab (ami, copain), tarma (fesse, derriére); 1bITaHCKO-
ro (lovés / lauvés — argent, michto — excellent, bien;
béda — cigarette) u IPYTHUX SA3BIKOB, BHECIIHX CBOM BKIIA]
B IIporiecc 00pa3oBaHUs U 00OTAIIEHHSI COBPEMEHHOTO
YCTHOT'O U MMCbMEHHOTO (PPaHILy3CKOTO SI3bIKA.

AXTHBHBIH TEMIT )XM3HH, OypHOE pa3BUTHE COBPEMEH-
HBIX IIM(POBBIX TEXHOJIOTHH, CTPEMIIEHHE OBICTPO repe-
JaTh HH(OPMALHUIO ITOCPEACTBOM HAUMEHBILIETO KOJIYe-
cTBa OyKB, 3ByKOB, 3HAKOB — BCE 3TH IPUYHHBI OTPAXKAIOT
TEHJICHIIMIO K PAlMOHATN3ALNH SI3bIKA M SKOHOMHH SI3bI-
KOBBIX CPEJICTB KaK B YCTHOM, TaK 1 B IINCbMEHHOU peyHu.

Jlnanor yara, CBOMCTBEHHBIN MOJIOJEAKHOMN peuu, xa-
pakTepusyeTcsi OTCTyIUIeHueM oT opdorpadudeckux
OIpaHWYEHHI M IPEJOCTABIsET BBEACHHE 0COOCHHBIX
JIEKCHYECKUX HOPM, SI3bIKa SMS, KOMITBIOTepHO-TeiMep-
CKOTO JKaproHa, MHTEpHET-CJICHTa U BHEIPEHHE HeOObId-
HBIX HaIMCAHUH C UCTIOIBb30BaHUEM 3HAKOB IIPETIMHAHMSI,
Pa3IMuHBIX CUMBOJIOB, OYKBEHHO-IM(POBBIX COKpallle-
HUA, N300pakeHHUH, UCKITIOUAIOTCS «HEHY)KHBIE» OYKBBI
u cioBa (kesse — BMecTO qu ‘est-ce). CTpykrypa dpassi
OJM3Ka K YCTHOMY TEKCTY, B KOTOPOM OTCYTCTBYIOT 3a-
[VIaBHBIC OyKBBI, 3HAKH NPEITHHAHUS ¥ THAKPHTHICCKUEC
3Haku [CBupunoHosa: 169].

PaccmarpuBas ynorpebieHre MOJIOACKHON pedn
Ha ypOKax WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, CTOMT aKIICHTHPOBATh
BHUMAaHHE yYalIUXCs Ha CIOKHOCTH (hpaHILy3CKOH op-
(borpadun, pacxoxIeHUE HAITMCAHNUS C IPOM3HOIICHUEM,

HIOAQHCOB HCITOJIb30BAHUSI MOJIOACKHOMN JICKCHKH B CO-
MIOCTABJICHUH C NpaBWIAMH M TPEOOBAHUSMHU JIEKCH-
KO-TpaMMaTHYECKUX HOPM COBPEMEHHOT'O OOIIEHAINO-
HaJBHOTO S3bIKA.

IIpakTHYecKUe peKoOMeHIannu. V3yueHne nHo-
CTPAHHOTO SI3bIKA B BY3€ MOAPA3yMEBAET OPUEHTALIUIO
Ha CTaHJAapTH3UPOBAHHOE NPOU3HOILICHHE, COOMIoe-
HHUE rPaMMaTHYECKHX MPABUII U OP(OIMUIECKUX HOPM,
HO «XKHBOH S3BIK» U, B YACTHOCTH, SI3bIK COBPEMEHHON
MOJIOZICKH PA3UTENIbHO OTJINYAETCS OT «SI3bIKa KIacCH-
KOB» M SHIUKJIONEINYECKUX MpaBui. B cBsa3m ¢ 3TuM
BUANTCS] B)KHBIM BKJIIOUATh B IIPOLECC OOyUIEHUS CTY-
JICHTOB MaTrepHall, OCHOBaHHBI Ha COBPEMEHHBIX pea-
JIUSIX Pa3sTOBOPHOM pedH, HEMOCPEACTBEHHO OTpa)karo-
IIUH TEHAESHIUN IPOU3HOCUTENILHOTO CTHIISL HOCUTENEeH
S3BIKA.

B xauecTBe ayTeHTHMYHOrO Marepuana BUIUTCS 000-
CHOBAHHBIM HCIIOJIB30BATh JIUTEPATYPHBIE TEKCTHI CO-
BPEMEHHBIX aBTOPOB, AKTYaJIbHBIC ['A3€THO-)KypPHAIIbHBIC
CTaThH, ayJHuoBU3yaibHbIN Marepuan CMU, ¢pparmen-
Tl (PMIIBMOB, PEKJIaMHBIE BHJCOPOJIUKH, MOIYIISIPHbIE
cpeau Mosozaexku necHu. [lepepaboTka U ocMbICIeHHE
MTUCHMEHHBIX WM 3BYYaIlIUX TEKCTOB CLIOCOOCTBYET pa3-
BUTHIO BCEX PELENTHUBHBIX U NMPOIYKTUBHBIX BUIOB pe-
YEeBOH AEATEILHOCTH, 3HAKOMHT C PEANNSIMH U KYJIbTY-
POii CTpaHBl H3y4aeMOro s3bIKa, TPHOOIIAeT 00ydaeMbIX
K SI3BIKOBOH Ccpezie, JaeT BO3MOXKHOCTb BBICTPOUTH KOM-
MYHHUKAI[HIO B COOTBETCTBUH C COLMOKYIBTYPHBIMU HOP-
MaMH U 3THYECKIMHU TPaBUIaMU.

Hamnbonee mpomykTHBHBIM ¥ 3(h(hEeKTHBHBIM THIAKTH-
YEeCKMM MaTephajioM, Ha Halll B3IVISA, SABJISIOTCS BHJICO-
CIOJKETBI IIPOJIOJDKUTENBHOCTBIO He Ooee 10—15 MunyT,
IIPUMEHSEMbIE B KaueCTBE JOMOJIHUTEIBHOIO CPEICTBA
Pa3BUTHUSA BCEX KOMIIOHEHTOB MHOS3BIYHON KOMMYHH-
KaTHBHON KOMIICTCHIIUH (S3BIKOBOTO, PEYEBOTO, COIHO-
KyJIBTYpPHOTO, KOMIIEHCATOPHOTO, yaeOHoro) [bum: 11].

Otansl paboThl ¢ BUACO(OPArMEHTOM MOAPa3yMEBAIOT
TIIATEIBHBIA 0TOOD W TMpeBapUTEIbHBIN aHATN3 MIPEe/-
CTaBJIEHHOI'O B BUJICO COAEPKaHMUS C TOUKU 3peHus (o-
HETUYECKHUX, JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX TPYAHOCTEH
1 yPOBHS BIaJCHHS SI3BIKOM cTyaeHTamu. CocTaBie-
HHUE 33JJaHNH PEKOMEHAYETCsl BBIIONHATh B 3aBUCHMO-
CTH OT YPOBHS IOATOTOBICHHOCTH yYalllUXCsl, UX OCBE-
JIOMJICHHOCTH O TIPEJCTABICHHBIX B CIOXKETE COOBITHSIX
WJIN TIOJHUMAEMBIX IPOOIIEM.

[Tpu pabote co cTyneHTaMu, BIAACIOIIUMHU (QpaH-
Iy3CKUM S3BIKOM Ha HauaJbHOM M CPEIHEM YPOBHSIX,
MIPETo1aBaTe0 HEOOXOAMMO TTOATOTOBUTE PEIIEMOH-
CTPAIMOHHBIA 3TAll C MOSCHUTEIBHOHN JIEKCHKON (MO-
JIOJIEKHBIA COLUONEKT TPYAEH A BOCHPUATHUS, CTOUT
o0paTuTh BHUMaHHE Ha HAlMCAaHUE U MPOM3HOIICHUE
BCTPEUAEMBIX JIEKCHUECKUX €AMHUI]) U BOMPOCAMHU,
HaIpaBJICHHBIMU Ha aKTHBU3AIMIO (DOHOBBIX 3HAHUN
yyamuxcs. JleMOHCTpauMOHHBIA 3Tal IpeArnoiaraet
MIPOCMOTP BHEO (OTHO HJIM J[BA NPEIBSIBICHUS, B 3a-
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BUCHMOCTH OT 11en). IlociaeaeMOHCTpallMoOHHBIN JTar
HAalleJIeH Ha BBITOJIHEHUE 3a/laHUil: MMCbMEHHBIX, Ha-
NIPaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE PELENTHBHBIX JEKCUYECKUX
HaBBIKOB (3aI0JIHEHHE TPOITYCKOB, BEIOOP MPaBHIBHOTO
OTBETa, BEPHO/HEBEPHO U T. I.) U YCTHBIX, HALICIICHHBIX
Ha COBEPIICHCTBOBAHUE TUAIOTHYECKOH (OOCYIUTH TEMY
B [1ape, COCTABUTh HHTEPBBIO U T. I1.) © MOHOJIOTHUECKON
peun (TIOHATH UACIO M KPATKO MepecKas3aTh COAEpKaHue
CIOXKETa, BHICKa3aTh CBOE MHEHHE U T. I1.). Bo Bpemst ipo-
CMOTpa BHJICO MapaIeIbHO COBEPIICHCTBYIOTCS] HABBIKH
ayJMpOBaHMUs, CIIOCOOCTBYIOIINE PAa3BUTHIO (OHEMATHU-
YECKOTO CIyXa, 00JETYaromero BOCIpUsATHE, TOHNMa-
HHE MHOSA3BIYHON PeUr U AATbHEHIIYI0 KOMMYHHUKALUIO.

CryneHTaM, HMEIONIMM MPOJBUHYTHIN YPOBEHb Bila-
JICHUSI SI3BIKOM, PEKOMEH/TyeTCsI ITpesIaraTh 3a/laHusl, Ha-
IIPaBJICHHBIC HA Pa3BUTHUEC PCUCBLIX KOMHeTCHIlPIﬁ, JaBast
yYaIMcs BO3SMOKHOCTH MTPOAHAIN3UPOBATh COACpKa-
HHE U BBICKA3aTh CBOE MHEHHE OTHOCUTEIBHO IIPECTAB-
JICHHBIX B BU/EO sABICHUH. IIpeaneMoHCTpannoHHbIH
9Tal TaKXe MpPEAToyiaraeT IMOCTAaHOBKY LEIH U 3a/1ad
IIPOCMOTpPaA BUJEO, aKLIEHTUPYIOTCS BOMPOCHL, HA KOTO-
PbIC YUHAIIUECA JOJUKHBI 1aTh OTBETHI ITOCJIC IPOCMOTpa,
00BsACHEHHE HOBOH JIEKCHKH PEKOMEHIYETCSI BBOJHUTB I10-
CJIe TPOCMOTPa, TIPH BO3HUKHOBEHHH Y YUAIIUXCS TPY/I-
HOCTEH C MOHMMAaHHEM MOJIOJICKHOTO COIHOJICKTA (TIpH
HAJIMYMH CEPbE3HOT0 HEMOHMMAaHUS MOBTOPHOE MpeIb-
SIBIICHHE BO3MOXKHO (hparMeHTapHo). J{eMoHCTpaluoH-
HBIH 3TaIl HAMPaBJICH Ha MOHMMAaHHUE CIOXKETa C Moclie-
AYIOUIMM BBIXOIOM Ha pa3sBUTUC pequoﬁ KOMIICTCHIINH.
ITocneneMOHCTPAaMOHHBIN JTAll HALIEJIEH HA aBTOMAaTH-
3aIMI0 HOBBIX JIEKCHYECKHX CMHUI] B YCTHOH (ZMasor,
TIOJIMJIOT, MOHOJIOT) M IMMMCBMEHHOH peun (dcce, MUCh-
MO, 0030p).

Onupasich Ha COOCTBEHHBIN OMBIT PaOOTHI, CTOUT OT-
METHUTb, 4TO paboTa ¢ BUIEOMATEPHATIOM CIIOCOOCTBYET
OJTHOBPEMEHHOMY PAa3BUTHIO BCEX KOMIIOHEHTOB HHO-
SI3BIYHON KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIIMH: Pa3BUTHE
pE4YeBOT0 KOMIIOHEHTA MPOUCXOJUT B MpOLiecce Mpo-
CIIlyLIMBaHMS M IIPOCMOTpa BUjeoMarepuaia; y4eOHbIi
KOMIIOHEHT (DOpPMHPYETCs IIPH BBINIOJIHEHUHU TIpejyiara-
€MBbIX YNPaXHEHW; U3y4eHHE HOBOU JIEKCUKU U I'PaM-
MaTH4YECKOTO MaTepHuana, BCTPEYaeMOTO B CIOXKETE,
o0ecIieunBaeT pa3BUTHE S3BIKOBOTO KOMIIOHEHTA; KOM-
TIEHCATOPHBIN KOMIIOHEHT 3aKJI04aeTcs B CIIOCOOHO-
CTH yYall[uXCsl, HECMOTPSI Ha TPYJHOCTH U HEIOCTATO4-
HOC 3HAHHUE S3bIKA, IPOJODKUTE PadOTy U OOIICHHE;
pacuupenne Kpyro3opa OTHOCUTENIBHO CTPaHbl U3yda-
€MOro0 S3bIKa CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO COLMOKYIBTYp-
HON KOMIETEHIINH.

Taknm 006pa3oM, ayTEeHTHYHBIH BHIeOMaTepHal — 3TO
Ba)KHBIH pecypc COBEPILIEHCTBOBAHMS HHOSI3BIYHOM KOM-
NEeTeHIMU, o0palieHre K KOTOPOMY MO3BOJIUT 00y4aro-
IIMMCS BBIITH 32 paMKH y4eOHHMKA M TIO3HAKOMHT C pe-
JINSIMH COBPEMEHHOTO SI3bIKa, TJIE COCYIIECTBYIOT SI3BIK
JIUTEPaTyPHBII 1 Pa3rOBOPHBIH, SI3BIK «KJIACCHKOBY» M MO-

JIOZICKU. YMEHHE OTIepUpPOBATh JAHHBIM SI3bIKOBBIM Mate-
puanoM (Kak MUHIMYM YMEHHEM Pacto3HaTh €ro B peum)
0J1aroNnpusTCTBYET YCIEIIHON KOMMYHHUKAIIUK C HOCHUTE-
JISIMU SI3bIKa, HHTETPALUU B MHOA3BIYHYIO KYJIBTYPY U CO-
BpeMEHHOE 00IIECTBO.

3akiawuyeHue. SBIsAsACh HEOTHEMIIEMOH YacCThIO
(hpaHITy3CKOTo S3bIKA, MOJIOIEKHBIN COLMOJIEKT TTO3BO-
JISIET:

— OBJIQJIETh SI3BIKOBON U pEUYEBON KOMIIETEHLUSIMHU
yepe3 HeMOCPEICTBEHHOE YCBOCHHE HOBBIX JICKCHYECKUX
E€IMHUI] U TPAMMATHYECKUX CTPYKTYD;

— OpraHM30BBIBAaTh BepOabHOE M HeBepOaIbHOE 00-
IICHUE MTOCPEACTBOM aKTyaJU3aIi KOMIICHCATOPHON
KOMIETEHINH;

— Pa3BUBATh COLMOKYIBTYPHYIO KOMIETEHIUIO IIy-
TEM BKJIIOYCHUS B AHUAJIOT KYJIbTYP, U3YUCHUSA JIMHTBO-
CTPaHOBEYECKON U KyJIBTYypPOIOTHYECKON HH(POPMAIIHIH;

— aKTUBU3HUPOBATH yUeOHO-TTO3HABATEIBHYIO (PYHK-
MO C TIOMOIIBIO TIOBBIIICHHS 3aHHTEPECOBAHHOCTH 00-
YYarOIIKUXCS B JanbHEHIIEM U3yUY€HUU MHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

Wzydenune u ynorpebieHne MOJIOIEKHOTO COIHO-
JIEKTa MPHUIAeT PeuHd HOBHU3HY, CHILY, O3BOJISIET 00y-
YaIOMKUMCs OOMIATHCSl HA PEANbHOM (GKMBOMY SI3BIKE,
OTpaXkaoIIEeM HIOAHCHI U TCHICHIINH XU3HU MOJIOJE-
KU, aKTUBHO HCHOJNb3YIOIENH COBPEMEHHBIE CPEACTBA
MaccoBoW MH(OPMAIMK M COLUAIBHBIE CETH, CIIOCO0-
CTBYIOIIHE POCTY BUPTYaJIbHOTO M PEAILHOTO OOIIEHHS
KaK B YCTHOM, TaK U B MUCbMEHHOM (hopme.

3HaHWE HOBBIX Peannii, I3BIKOBBIX SABICHUI U 0CO-
OeHHOCTEH peun crocoOCTBYET YPPEKTHBHOMY BOCIIPHU-
SITUIO HOBOW MH(OPMAIINH, OIICHKE CUTYaIlUH 1 aJIeKBaT-
HOMW peaxiuu.

Brnanenue s1361K0M MOJIOJIKHOTO COLIMOJIEKTa M HHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM B IIE€JIOM IIPEAOCTABISICT 00y4aro-
IIAMCSI YHUKAJIbHYIO BO3MOKHOCTD y4aCTBOBAaTh B MEK-
JIMYHOCTHOM M MEXKYJIBTYPHOM OOIIEHUH C HOCUTEIISAMH
sI3bIKA B PA3IMYHBIX chepax JINIHON U PpodecCHOHAITb-
HOMW JEATebHOCTH.
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